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Szarvas városában ugy látszik nem 

az üveg a legtörékenyebb dolog, hanem 

a házasság. Statisztika mutatja, hogy 

hány felszarvazott házasság tesz följe-

lentést a rendőrségnél, mert az ö hű-

ségének birodalmában idegen bitangol. 

A statisztika igy is érdekes, de furcsább 

az a dátum, hogy a leJepzett csinta-

lankodásból csak néhány válóper sar-

jadzik ki, véres tragédia pedig csak 

igen nagy ritkán. Ez a körülmény azu-

tán eleven világításba helyezi nemcsak 

azt a felet, aki csal, hanem azt is, 

akit megcsalnak. 

A rpagyar paraszt. 
Bécsi újságban dicsérik a magyar 

parasztot. Nem az az újság fedezte fel 
a magyar parasztnak a valamiféle 
kiválóságát, hanem gróf Khuen Héder-
váry Károly miniszterelnök nyilatkozatát 
adva vissza megállapítja, hogy a magyar 
paraszt a valóban független intelligen-
ciájával és egészséges gondolkodásával 
együttesen adta meg az egészséges 
gondolkodás politikájának a nemzeti 
szentesítést. 

Nem keressük ezekben a sorokban, 
hogy a miniszterelnöknek a paraszti 
rend dicséteretiben minő politikai 
ssándokai voltak, csak azt állapítjuk 
meg, hogy igen szerencsésen lefelé 
is tekintett a magyar politika vezetés 
ez alkalommal és pedig abban az 
irányben, a melyben a vizsgálódást 
immár negyven esztendeje következe-
tesen elmulasztották. A vezető ugy, a 
mint a vezetettek a parlamentben. Mert 

T A R C A . 

e n y e m . 
(Elbeszélés.) 

Irta ; G. Diősxeghy Elek. 
Sötét Klári csünya, ragzás leány volt. 

Nem igen barátkoztak vele a többi falusi 
leányok, mert a természete még csúnyább 
volt, mint a képe. 

Még az öreg anyja, sem igen tűrhette, 
mert mindig azzal vágta meg szegény öreget, 
hogy ö érette nem mehetett még idáig sem 
férjhez, mert ilyen különccel a kutyának 
sem kell. 

Az öreg ilyenkor mindig csak azt mon-
dotta neki: 

— Hallgass te, hallgass te, az erkölcsö-
dért csúfított el az Isten. 

— ^ » ü ! I 

Klárit ezért ette a méreg, 
— Hadd legyek csuf. Kinek van több 

földje a fordulóban, kinek van szebb rétje a 
lankán, kinek van nagyobb háza a faluban, 
mint nekem? Az apámról maradt, az enyém. 
Majd nem látszik attól a ragya, csak maga 
ne volna már a nyakamon. 

— Hallgass te, hallgass te I Kerül téged 
mindeirjölélek. Csuf a képed, de csúfabb a 
lelked, fél mindenki tőled. 

— Férjhez megyek, — csak azért is 
férjhez megyek, megmutatom. Hadd legyen 
csuf n képem, hadd legyen rut a lelkem, 
szép a gazdaságom. Az enyém, az apámról 
maradt. 

— Hallgass te, hallgass . - . ! 
— Megmutatom I Férjhez megyek. El-

veszen a Sándor, Érti? Sándor, a szolgale-
gény. A mi béresünk. Elvesz az engemet. 

eddig vagyis inkább a csociálpolitika 
korszakban kevés szó esett a paraszt-
ról, hanem dominálta a helyzete a 
városok gyári munkása a mely osztály 
érdekében látszott indulni minden 
politikai akció. Hogy most a miniszter-
elnök a a magyar parastot nevezi ki 
a nemzet gerincévé, és belehelyezi 
abban a döntő pozícióba, amely eddig 
hagyomány és nemzeti munka értéke 
szerint a középosztályt iüette meg*. 
abban mi nem keresünk sérelmet a 
középosztály részéről, hanem inkább 
arra törekszünk, hogy a nagyvilágba 
elhangzó szó, hanem termékenyitessék 
meg ahhoz illeszkedő parlamenti és 
kormányzati politikával az egész 
nemzet javára. 

Igazán megérdemli a magyar 
paraszt, hogy honoráltasék a miniszter-
elnök nyilatkozata szerint az ö nagy 
nemzeti értéke. Ezt a tételt hirdették 
azok, a kik a magyar paraszt életének 
ez egyetlen gyökerét a magyar 

Neki adom ezt a kökéményes házat, a föl-
det, a rétet. Az enyém, az apámról maradt. 
Majd nem lesz neki csuf a képem, meg a 
lelkem. Érli ? ! 

— Hallgass te . . . hallgass te . . . ! 
* 

- . Te Sándor gyere be! — szólt oda 
az öl előtt ácsorgó béreshéz Sötét Klári egy 
vasárnap reggel. 

Sándor báres bejött és megállott az: 
ajtófélen. Klára oda állott éppen elébe, hogy 
az arcuk majdnam egymást érte. 

— Te, Sándor, — szólott Klári — sze-
retnéd-e ezt a kökéményes házat meg azt a 
harminc köblös földet, meg a nagy rétet a 
lankán ? Azt mondod szeretnéd ? Neked 
adom, érted, ne bámulj, neked adom, legyél 
benne gazda, ne béres* Ülj ezután az asz-
talfőn, a templomban pedig abban a nagy 

Szarvason: S á m u e l A d o l f könyv- és papitkereskedésében (Beliczey-ufc 9. szám), valamint 
— — minden nagyobb dohánytőzsdében. 
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földet kívánták megtartani az ö száraára, 
törekedtek arra, hogy ennek a földnek 
a termököpessége a mai viszonyokhoz 
képest fokoztassék, a kik arra munkáltak, 
hogy az értékesítés tekintetében a 
földmivelö nép védessék meg a modern 
gazdasági élet rafíinált fogásaiból eredő 
károsodásoktól, a kiknek gondjuk volt 
arra, hogy az áru és pénzuzsora 
parasitái minél szűkebb mezőre szorít-
tassanak veszes munkájukban, az 
önzés minél kevesebb gyümölcsöt 
szedhessen a nemzetnek erőt* és 
vagyont termő kertjeiben. Ezeket a 
tételeket hirdették azok, a kik számoltak 
a nemzet gazdasági helyzetével és 
annak a reális megállapításából arra 
következtetésekre jutottak, hogy az 
egyetlen nagy és virágozható nemzeti 
ipart a földmivelést kell emelni, hogy 
annak az imár gyümölcsöző törzséből 
szülessen meg a magyar ipar és a 
kereskedelem. Ezek a törekvések nagy-
részben meddők voltak, csakis kismér-
tékben lehetett megteremteni a védelmet 
igazi eredmény akkor mutatkozott, 
mikor sikerült kiküzdeni a vámvédelmet, 
a legutóbbi politikai korszak ebben az 
irányban dicséteres munkát végzett, 
de hol van a betetőzés, hol van az 
ország gazdasági és szociális politiká-
jának az olyan átalakítása, a mely a 
kereskedelem és ipar jogos érdekeinek 
megvédése mellet kiküszöböli azt a 
számtalan exlexet, a mely nyomja, 
szorítja és igen sok helyem már 
fojtogatja a mezőgazdaság érdekeit, a 
melyek összeforrtak, teljesen azonosak 
a magyar paraszt érdekével. 

Ha a magyar paraszt immár a 
politikai bölcsesség magas piedestáljára 
helyeztetett a miniszterelnöki nyilatko-
zattal, annak meg kell adni a lehető-
séget arra is, hogy ezt a magas állást 
el nem veszitse némely mindennapi 
nyomorúság következtében, a mi nem 
az ö élhetetlenségéből, nem a termé-
szetnek csapásaiból származik, hanem 
ered abból, hogy eget vivő, földet nem 
ismerő gazdasági politika megfordítja 
a természetes sorrendet s dolgozik, 
munkál fantomok jegecesitésére, kerget 
délibábokat, túlzó és igy beteges filant-
ropiából a keblére öleli a világnak 
minden beLeges és igy életképtelen, 
improdaktiv, igazi munkát nem végző 
elemeit, és itthon engedi szenvedni 
az élet és tennöképes törzset; a 
miniszterelnökileg immár vezető és 
döntő faktorrá emelt parasztot. 

A parasztról és a földről csak 
együtt lehet beszélni : a ki ezt a kettőt 
elválasztja, az szörnyű tévedésbe esik, 
a parasztnak és a fölnek a müvelés 
előmozdítása az ország haladásának, és 
ha egészséges következtetést akarunk 
levonni a miniszterelnök nyilatkozatából, 
azt kell várnunk, hogy az a regime, 
a mely megalpilását a magyar paraszt 
egészséges eszének józan megfontolá-
sának köszönheti nem lehet mostoha 
a magyar paraszthoz, annak édes 
anyjához, a magyar Jüldhöz. Mert 
manapság nem lehet termelni a Tibor-
cokat, mikor amúgy is anyian vannak 
a Lajosok. 

és 
é s l e á l l í t á s í S u c l a p e s f e r u 

A német, osztrák és magyar mé-
hészek a folyó év augusztusában Bu-
dapesten József királyi herceg fövéd-
nökségével tartják meg ötvenedik ván-
dorgyűlésüket, kapcsolatban méhészeti 
kiállítással. 

A vándorgyűlés és a kiállítás elő-
készítő bizottsága Bzilasy Zoltán el-
nöklete alatt tartotta meg első ülését, 
melyen az elnök rámutatott a kiállítás 
nagy jelentőségére országos és kivá-
lóan méhészeti szempontból. 

Kovács Antal a vándorgyűlés iro-
dájának vezetője lelte meg ezután 
részletes előterjesztését a vándorgyű-
lés és a rendezésére vonatkozólag. 
Ilyen vándorgyűlés, amely a méhé-
szek nemzetközi társadalmában min-
denkor nagy fontosságú volt, és azok-
nak mindegyike jelentékeny lépésekkel 
vitte előbbre a méhészet ügyét, ha-
zánkban eddig kettő volt. 1892-ben 
tartották meg az első vándorgyűlést 
BudapesL amelyen magjelent a méhé-
hészet nagy apostola Dzierdzon, aki 
legvégső aggkorában ezen a vándor-
gyűlésen fejezte be a nyilvánosság 
elölt szereplését. Erre következett a Te-
mesváry vándorgyűlés 1902-ben, ame-
lyek szintén jelentékeny eredménye 
volt a méhészet fej lödésére nézve. 
Mind a két gyűlés azért is érdemel 
nagy figyelmet mert ezeken a gyűlé-
seken lön elismerve a magyar méhé-
szeket a nagy nemzetközi közösségébe 
a méhészeknek. Ezeknek a vándor-

mennyezetes székben, amelyikben senki sem 
ült azóta, mióta az én apám. Nemes Sötét 
Péter meghalt. Érted? Néked adok mindent, 
légy gazda, de előbb jöjj el velem a hiva-
talhoz és fogd meg a kezemet és mondjad, 
hogy te Sötét Klárit, azt a csunyaképü, 
csunyalelkü leányt szereted és el fogod 
venni feleségül! 

Sándor béres ide is nézett, oda is né-
zett, le a földre, föl a padlásra, aztán csak 
azt mondta: 

— Mit mond reá a nagyasszony ? 1 
— Mit mondasz? Az anyám? Az enyém 

minden, az apámról maradt. Érted? Add na 
a kezedet, ne bámulj. Menjünk a hivatalhoz, 
azután meg a paphoz. Tudod mit kell mon-
dani? Hogy te Sötét Klárit, a csunyaképü és 
csunyalelkü Sötét Klárit szereted és elveszed 

Sándor béres fölcsapott. Aztán bement 
az ólba, megsimogatta a „Darut", meg a 
„Fickót" mindig csak azt mormolta magában: 

— Haur lehetek, miért lennék szolga? 
Csak talán nein ördög az a leány? 

Sötét Klárit, meg Gubás Sándori össze-
adta a hivatal is, a pap is, annak rendje és 
módja szerint. Az esküvő után odaszólt any-
jának Klári; 

— Ügy-e, hiába csúf a képem, hiába 
csúf a lelkem,, mégis férjhez mentem. Meg-
mutattam ugy-e ? 

— Hallgass te , . . hallgass te , . . 
* 

, . . Szárnyon jár az idö. Két esztendő 
mull el s szegény (Gubás Sándor ugy meg. 
vénült tőle, olyan, mint az árnyék, horgasz-
tott fővel jár le s fel az udvaron^ szavát 
sem hallani napokig is néha, pedig ő ennek 

a nagy háznak gazdája, s nincs külömb a 
soron, mint az ö portája, Hál vájjon mi lehet 
az ö nyavalyája? 

Tudja azt az egész falu, ö meg érzi 
keservesen, Szivesen szabadulna már, ha le-
hetne, de hozzá van a* már nőve örökre. 
Megverte az Isten. Beszéli azt az egész fialu. 
.Bezzeg, ha kellett a gazdaság, most már ő 
is tudja kicsoda az a Sötét Klári. Sokszor is 
mondja magában: 

— Nem hittem, nem hittem, Megvert 
az Isten, Vágytam a vagyonra s jaj, de kol-
dus lettem. Jaj, de csúf a képe, de csúfabb 
a lelke. De megvert, de megvert az Úristen 
véle ! 

Most is ezeket mondja magában, amint 
hajtja a jószágot a vályúra itatni, de még 
a gondolkozása is megakadt, mikor Klári, a 
felesége, kilépeti az ajtón. Tudta, hogy lesz 

baSzoált é& új tai)köoy\iek,'3M 
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gyűléseknek mintegy folytatása lesz *a 
vándorgyűlés Budapesten ahol ismét 
alkalom nyílik arra, hogy a magyar 
méhészek tovább fűzzék ré^i barátsá-
gos összeköttetéseket a külföldiekkel, 
tanuljanak azoktól és ismertessék meg 
a külföldiekéi a magyar méhészeti ügy 
haladásával. Erre szolgálnak a felolva-
sások, melyek tárgyát október hó 
15-ig kell bejeleni. A magyar felolva-
sók értekezéseiknek a kézírását október 
hó 31-ig kell beküldeni a vándorgyü-
lési irodájába (Földmivelésügyi minisz-
térium földszint 3 sz., hogy ezek az 
értekezések idejekorán lefordithatók le-
gyenek német nyelvre, miután a ván-
dorgyűlés résztvevői birodalmi néme-
tek osztrákok lesznek. E vándorgyű-
léssel kapcsolatosan tervezett kiállítás 
hat csoportra oszlik. Ezek a csoportok: 

I. Csoport: Élöméhek (méhfajok, 
méhcsaládok, anyanevelö népek, bené-
pesített kasok és kaptárok.) 

II. csoport, ménlakások (kasok, 
kaptárok, anyanevelök, dúcok, esetleg 
pavillonok) és ezeknek a felszerelési-
hez tartozó alkotrészek. 

IIL csoport: méhészeti eszközök, 
felszerelések és tárgyak. 

IV. csoport a méhek termékei 
(pergett méz üvegekben, vagy büdö-

s ö k b e n , kicsinyebben és nagyban, 
lépes méz, boxes viaszértékesitési cél-
ra és formákba öntve, 

V. csoport : a méz és viasz ház-
tartási és ipari célokra földolgozása 

valami megint, irtózott már tőle. Hozzá is 
kezdett mindjárt a Klári: 

— No ácsorogjon már, milyen módisan 
tud sétálni, mióta ur lett, Ugy megsétál az 
udvaron, mintha csak az apjáról maradt 
volna, mintha nem is az enyém volna, mintha 
nem is én utánam volna benne ur! 

Szegény Gubás Sándor most sem mon-
dott egyebet: 

— Hej, de csúf a képe, de csúfabb a 
lelke, de megvert, de megvert az Kristen 
véle! 

Nem volt az a nap, hogy Gubás Sán-
dor végig ne hallgatta volna ezt a leckét. 
Minden ize tele volt már vele, tele volt a 
lelke, tele volt. a lelke, nem ért már az élte 
egy hitvány doronbot, pedig egyebe som volt, 
ezt is megutálta, megszabadult tölc, eldobta 
magától, 

Meghalt szegény Gébás Sándor, keserű 
volt az élete, nehéz volt, nem bírta tovább, 
saját kezével dobta el magától. 

Mindenki sajnálta, még a felesége is 
siratta, amikor hallották, zokogva beszélte: 

— Mindig is olyan bus volt a lelkem. 
Oh, heh ki is venném e gyászkoporsóból! 

Szegény Gubás Sándor, sárga arca me-
rev ajka, mintha megrándult volna ezekre a 
szavakra a térit ön, mintha mosolyogna, mintha 

¿mondaná; 
— Jó, hogy ez nem a tied, ez az enyém! 

(mézeskalácsok, gelyéb mézes sütemé-
nyek és más mézes készítmények, 
mézszesz, mézecet. mézlimonádé, mü-
lép, viaszalakok, viaszgyertya) vásári 
és méhészeti célra. 

VI. csoport: méhészeti szakiro-
dalom, preparátumok, tervek, rajzok, 
képek kiállítása, 

A kiállítási tárgyak bejelentésének 
végső határideje szeptember 30-ika, az 
azontúl bejelentett tárgyak a kataló-
gusból kimaradnak s az esetleges dí-
jazásban nem részesülnek. 

Bejelentő iveket egyéb tájékozást 
a kiállítási iroda küld mindazoknak, a 
kik hozzáfordulnak, 

A vándorgyűlés résztveAÖi vasúti 
kedvezményben részesülnek, a kiállítás 
tárgyak kedvezményes viteldíjjal küld-
hetők, amely vasúti kedvezményeknek 
a feltételeit és részleteit későbben te-
szik közzé. 

A kiállítás, valamint a vándor-
gyűlés a földmivelésügyi miniszter je-
lentékeny anyagi és erkölcsi támoga-
tásban részesül, az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület szintén számos 
érmet ajánl fel a kiállítás céljaira, 
méltányolván annak gazdasági jelen-
tőségét. 

h í r e k . 

— Kabarét. A nőegylet hétfői 
kabaretja a legteljesebb erkölcsi és 
anyagi sikert aratott. Tiszta jövedelme 
300 koronán felül van. Csak a jelen-
legi vigalmi bizottság ügyes szervező-
képességet és életrevalóságát mutatja 
ez a nagy siker, hogy kitűnő ötleté-
vel ilyen tekintélyes összeget juttatott 
a jótékony cél szolgálatába. 

— Uj lap. Békésvármegye kul-
turális életét nagy jelentőségűnek Ígér-
kezik egy havi folyóirat megindítása. 
Dr. Horváth Dezső megyei s. tanfe-
lügyelő szerkesztésében „Nemzeti kul-
túra" cimen Békésvármegye kulturális 
érdekeit felölelő lap fog megindulni 
jan. 1-én. A kultuszminiszter szept. 
í)-én 3460. eln. sz. alatt kelt leiratá-
ban értesítette Dr. Horváthot a me-
gyei főispán révén arról, hogy e fo-
lyóirat megindításához készseggel ad 
engedélyt. Csak a legnagyobb öröm-
mel lehet fogadni ezt az önzetlen, 
nemes vállalkozását a s. tanfelügyelő-
nek, mivel a mi megyei kulturéletünk 
ugyancsak improduktio jellegű s na-
gyon is reá van szorulva a gyökeres 
reform lilásra. 

— Zászlöszentelési ünne-
pély, Mint előzőleg már jeleztük : a 
Szarvasi Iparos Ifjak Önképző Köre 
nagy üni epélyt fog rendezni ez év 
október havának 2-ik napján. Ez a 
zászlószentelés ünnepélye lesz. Az 
ünnepélyre délután fél 2 órakor gyü-
lekezés az Önképzőkör helyiségében, 
innen felvonulás a zászlóanyához ko-
szorús párok tisztelgésével. Fél 3 óra-
kor a templomba vonulás, a hol a 
zászlót Szirraay L. Árpád esperes plé-
bános ur fogja megszentelni és a 
zászló szalagot felkötni. A közönség a 
szarvasi férfi dalkarral a himnuszt 
énekli. Ezután B órakor kibontott 
zászlóval, zene kísérete melletc felvo-
nulás lesz a nyári színkörbe. Az ezen 
helyiségében lefolyó ünnepély műsora 
a következő: 1. Himnusz. Énekli a 
szarvasi férfi dalkar. 2. Elncki meg-
nyitó után dr. Dancs Szilárd ur ün-
nepi beszédet mond. 3. Alkalmi ének. 
Előadja a szarvasi férfi dalkar. 4. Szö-
gek beverése. Zászlóanya átadja a 
zászlót, s elnök átveszi. 6. Szózat. 
Énekli a szarvasi férfi dalkar. 

— A posta köréből. üjpusz-
tán f. hó 16-án a postai ügynökség 
lépett életbe, melynek kézbesítési köre 
Kiscsákótelep, Kisszénás és Ujpuszta 
pusztákra úgyszintén Pálmatér majorra, 
terjed ki. Ellenben a gyopárosfürdöi 
postai ügynökség f. hő 16-tól megszűnt. 

— A Körös áldozata. Vasár-
nap eélulán a holt Körösbe belefuladt 
Panyik Imre 34 éves iparos. Panyik 
3 és 4 óra tájban lement a Köröshöz, 
ott csolnakot bérelt és csónakázni kez-
dett. Közben a szélvihar levitte fejéről 
a kalapot. A szerencsétlen ember, aki 
ittas is volt, a kalap után kapott Eb-
ben a pillanatban a csolnak felbillent 
és a vizbe esett. Mivel úszni nem tu-
dott, fuldokolni kezdett. A partou több 
ember nézte végig az irtózatos halál-
tusát, de segítségére senki sem sietett. 
Amikor azután a mentésére indultak* 
csak hulláját húzták ki a vizböl. 

— Fiók gyógyszertár. Nagy 
László gyógyszerész Békéssámson köz-
ségben létesítendő fiók gyógyszertár 
felállithalásáért folyamodott a belügy-
miniszterhez. A belügyminiszter a kér-
vényt véleményezés és tárgyalás végett 
a vármegye közönségéhez küldötte le.. 

— Felrobbant ka&án. Szrnka 
Pál szarvasi gépész Kondacs Pál kondo-
ros* tan y áj án csép elt A gőzgép en 
valami hiba esett és ezért ö a kazá-
non egy csavart akart megszorítani» 
Ebben a pillanatban a kazán felrob-
bant, a meglazult csavar teljes eröve l 
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Szrnka homlokába vágódolt, ugy, hogy 
koponyája megrepedt és a kazánból 
kitóduló forróviz teljesen leforrázta. 
Súlyos sérüléséivé! a szerencsétlen 
embert a vármegyei közkörházba szál« 
litották, 

— Uj országúti hicl A 
most épülőfélben levő gyomai-körösla-
dányi utón egy hid építése vált szük-
ségessé. A kereskedelmi miniszter által 
a hidra kiirt árlejtésen Kemény Manó 
a ra l i vállalkozó győzött, akit a keres-
kedelmi miniszter meg is bízott a hid 
építésével A hid vasbeton szerkezetű 
lesz és 6000 koronába kerül. Mivel a 
közúti alapban erre a célra csak 5000 
korona van, a még hiányzó 1000 ko-
ronát a kereskedelmi miniszter az alis-
pán kezeihez kiutalványozta, 

— Gyújtogatás Szeghalmon 
Hétfőn éjjel kigyuladt Szeghalmon 
Moskovics Izidor ottani kereskedő háza 
és teljesen leégett. A tüz elhamvasz-
totta Moskovics üzletében az összes 
árukat is. A kár többre rug 5000 ko-
ronánál. A megejtett vizsgálat során 
az a gyanú támadt, hogy a tüz gyuj-
togatásból keletkezett. A csendőrség 
most el van foglalva Vitális Imre üldö-
zésével és azóta a környéken csaknem 
minden éjjel támadt kisebb-nagyobb 
tüz. 

— Öngyilkos gazda» Ked-
den délután öngyilkosságot követett el 
Mezöberényben Braun József jómódú 
gazdaember. Az udvarán levő kútba 
ugrott és mire észrevettek, belefúlt. 
Tettet valószínűleg pillanatnyi elmeza-
varában, mámoros állapotban követte 
el, inert Braun nagy barátja volt az 
alkoholnak. 

— Minimax tüzoltókészü-
lék bemutatása. A helybeli tűz-
oltótestület ma délután 3 órakor az 
Erzsébet ligeten tul levő községi heré-
sen a „Minimax* tüzoltókészülék mű-
ködésének bemutatására az elöljáróság 
és a képviselőtestületi tagok jelenléte 
mellett próbát fog tartani. 

— Felüifizetcs. A nőegylet f. 
hő 12-én rendezett Cabaretjén felülfi-
zettek : Schreyer Jenő 20 kor., Dr. 
Haviár Gyula 10 kor., Gróf BoLza Géza 
8 kor., Dr, Takács Izsó 6 kor. özv. 
Ponyiczky Györgyné 3 kor., özv. Grósz 
Árminné 2 kor. 

— Tanoncközvetités. Érte-
sítem az érdekelt szülőket, hogy hely-
ben két kéményseprő, egy csizmadia) 
egy fodrász és borbély, egy könyv-
kötő s egy czukrász tanonc azonnal 
nyerhet alkalmazást. Molnár János 
ipariskolai igazgató. 

— Ujonc-bál 1910, évi szep-
tember hó 25-én, azaz vasárnap Rosz-
jarovicz János tánctermében a .szarvasi 
besorozott iparos ifjúság ujonc-bált 
rendez, melyre a t. közönséget tiszte-
lettel meghívja a rendezőség. Belépti-díj 
személyenként 60 fillér, (szülők belépő-
dijat nem fizetnek,) Kezdete 7 órakor. 

— Fiatal tolvaj. Plesovszky 
Pál 15 éves kondorosi suhanc 1910. 
április 1-je és 2-ika közötti éjjel Ar-
nócky Pálné udvarán az ól ajtaján 
lefeszítette a lakatot és két tyúkot 
ellopott. A bíróság, tekintettel a fiu 
bünbocsánatára, az uj büntető novella 
1 §-a alopján csak dorgálásra ifélte. 

— A pusztító betegségek elleni 
harcban a világ legkiválóbb orvosai 
egyesülnek. E betegségek legborzasz-
tóbbika az Epilepsia (Nyavalatörés). E 
bajban szenvedőknek vigaszul szolgál-
hat azon értesülésünk, mely szerint 
egy magyar orvos e betegség ellen u j 
és hatékony gyógyító módszert talált 
fel, amelylyel már a külföldön is fel-
tűnést keltett. Ez orvos Dr. Szabó B 
Sándor Budapest, V Alkotmány u. 5. 
ki készséggel nyújt felvilágosítás mind 
azoknak, kik gyógyító módszere segé-
lyével e súlyos bajtól szabadulni 
óhajtanak. 

— Nincs jobb és olcsóbb 
fémtisztitó mint a GLOBUS-fémtisztitó-
kivonat, amely már esztendők óta ki-
tűnően bevált és milliónyi háztartásban 
használatos. E kitűnő készítményt az 
ifjabb Fritz Schultz betöti társaság 
Aussig a E gyártja. A GLOBÜS-fém-
tisztitó-kivonat minden arany, ezüst, 
nikkel, sárga- és vörös rézből készült 
tárgynak gyorsan és fáradtság nélkül 
pompás, tartós fényt kölcsönöz, abszolút 
ártalmatlan, nem * karcol és nem hagy 
nyomot maga után. A GLOBUS-fém-
tisztitó-kivonat soha tisztító erejét el 
nem veszíti, nem piszkít mint a tisztító 
pomáde és sokkal jobb és kiadósabb, 
mint a legtöbb forgalomban levő folyé-
kony fémtisztitó. Száz szónak is egy a 
vége: a Glóbus fémtisztitó kivonat a 
legeslegjobb fémtisztitó, amelyet kivá-
lósága miatt több izben kitüntettek, 
így legutóbb a St. Louisí kiállításon 
1904-ben a nagy díjjal Ezért csak ezt 
használjuk, de ügyeljünk arra, nehogy 
valami értéktelen utánzatot sózzanak a 
nyakunkba, mert sok ilyen van. Min-
dig a valódi Globus-fénitisztitó-kivona-
tot kérjük dobozban és védjeggyel el-
látva. Kapható minden füszerkereske-
désben, droguériában stb. stb. 

E héttel véget ért a színi saison. 
Szó volt ugyan arról, hogy egy pár 
héttel tovább játszik a társulat Szarva-
son, de Mariházy directornak Makkö 
városának magatartása miatt — ki min-
denképen követelte magának a társu-
latot — el kellett ejteni a tervet Hogy 
milyen nagy rokonszenvet szerzett 
magamagának és jól összeválogatott 
társulatának rövid itt léte alatt Mari-
házy a szinügyi bizottság döntésén kívül, 
mely egyhangú határozattal minden 
pályázat mellőzésével Mariházynak adta 
a jövő évi saisonra a színházat, mutatja 
a publikumnak az esetleges pótsaison-
nal szemben megnyilvánult hatalmas 
pártóló szeretete, mert hogy az összes 
bérlők kivétel nélkül bérletük megtar-
tása mellett nyilatkoztak. Nagy megha-
tottsággal hallgatta a közönség Mari-
házy direcktornak az utolsó előadás 
egyik felvonása közében a publikumhoz 
intézett gyönyörű búcsúzó szavait és 
fogadta nagy örömmel a mielőbbi 
viszontlátás t. 

Taifun, A Lengyel Menyhért Tai-
funja egy kiválóan jó szemű, erős és 
nyugodt látású, a finom hatások iránt 
nagyon íogékony író alkotása. Alakjai-
nak érzéseit, szenvedelmeit, gyöngesé-
geit a kitűnő emberismerő szemével 
látja és az igazságszeretetnek az objec-
tivitásával rajzolja. Madarassy Fekete 
Ily szivének a szeretetével és gyűlöle-
tével tudta Kerner Ilonát tökéletesen 
megérzékiteni. Mariházy sok természe-
tességgel s egypár szép drámai akcen-
tussal játszotta meg Dr. Tokerámot. 
Hironári szerepében Tompa Béla excel-
lált. Margittay Lindner Ottót gazdag 
megfigyelésre mutató játékkal adta. 
Kivált még Tompa Irma bájos és légies 
Hempel Terije, 

Vigözvegy. A vigözvegy vasárnap 
esti előadásával*valóságos műélvezetben 
részesült a szarvasi közönség. A Tur-
chányi Olga „VigÖzvegye" kétségkívül 
a legkiválóbb és legtökéletesebb alakítás. 
Elegáns megjelenése, bájos, kedves já-
téka nagy tetszést keltett. Balogh Béla 
nagy sikerrel játszotta meg Danilót. 
Tibor Lóri, Bakó, Szentes, Madas vol-
tak még számottevő szereplői az igen 
jó előadásnak. 

Kabarét A hétfői estét az izraelita 
nőegylet kabaréja foglalta le. A kabarét 
a siker jegyebenzajlott le. A szereplők 
közül M, Turchányi Olgának és Mari-
házy Babínak volt fenomenális sikere. 
A többi közreműködő is kiválót nyújtott. 

i 
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Brdészleány. Kedden az Erdész-
leányt mutatták be, a címszerepet M. 
Turchányi Olga játszotta. Brilliáns, igazi 
művészettel megrajzolt alakítása, gyö-
nyörű énekszámai a legteljesebb elis-
merést váltották ki a házat teljesen 
megtöltő- publikumból. A császár sze-
repében Mariházy szép játékot pro-
dukált. Zajos sikert aratott Tibor Lor* 
•énekszámaival, ugyancsak Sebestyén 
Bözsi is. Sziklay, Szentes kifogástala-
nul töltötték be szerepüket. 

Koncert. Bahr Hermánn vigjá-
tóka a Koncert visszatérést jelent a 
bohózatról a finomabb és mélyebb 
vígjátékhoz. A darab kedves s nagyon 
elmés, az emberei szeretetreméltóak 
•és mulatságosak. Madas (dr. Jura) 
Ihumoros, ügyes alakítását szívesen fo-
gadta és zajos tapssal jutalmazta a 
közönség. Madarassy Fekete Ily sok 
finomsággal játszotta meg Heink Gusz-
távnet. Értékes alakítást nyújtott Mar-
gíttay Heink szerepében. Tompa Irma 
kedves naivitással alakította Franknét. 

Bús özvegy. A Bus özvegyben 
mondott bucsut M. Turchányi Olga. 
Elragadó bájossága bearanyozta az 
^egész estét. A publikum meleg ünnep-
lésben részesítette és sokszor szólí-
totta a felvonások végén a lámpák 
-elé. A többi szereplők jól illeszkedtek 
a keretbe. 

Ördög. Pénteken az Ördög került 
színre utolsó előadásaként az idei sai-
sonnak. M. Margittay Gyula játékában 
erő, művészet, tudatos jellemzés egye-
sült. Madarassy Fekete Ily kiváló ala-
kítást nyújtott Jolán szerepében. Se-
bestyén, Tompa Irma, Sipos jók voltak. 

—or.) 

Szarvas község elöljárósága közhírré 
leszi, hogy a Bikazugban levő 58 hold 
hereterrtlés 1910, évi szeptember hó 20-án 
<Kedden) délelőtt 9 órakör. 

A Macóban levő 6 hold heretermés 
1910. évi szeptember hó 21-én (Szerdán) 

•délelőtt 9 órakor. 
A "LibalaposM 22 hold és a Körös 

melletti - Wolf-féle - 10 hold heretermés 
pedig 1910. évi szeptember hó 23-án (Pénteken) 
délelőtt 9 órakor mindenütt a helyszínen 
tartandó nyilvános árverésen készpénzfizetés 
el fog adatni. 

Mely árverésekre a venni szándékozók 
ez uton is meghívatnak, 

Szarvas, 1910* évi szeptember hó 16-án. 
Az elöljáróság nevében : 

Lajos Kovács János 
főjegyző. 

Kényes utcza 115 számú ház örök áron 

o eladó, vagy haszonbérbe kiadó, o 

Tudakozódni lehet a tulajdonosnál. 

u t c z a ^ A n s z á m . 

o o 

müórás a Buck-féle házban 
ó r a - j a v í t ó üzletet nyitott. 

Kéri a jó szívűek pártfo-
gását, mert dolgozni akar s 
ha munkát nem kap nyomo-
rék lábaival elpusztul. 

o a 

Özv. idb. Komlovszky Jánosné 

III. ker. 146. hsz. házában 2 utcai és 

egy előszoba, konyha, éléskamra és 

faskamra folyó év október 1 tői bérbe 

adó. 

alapos oktatást ad Weinberger János 
nyugalmazott tanító, II. kerület Szent 
István Király-utca 306. sz. 2 —3 

. Petrás Györgyné II. ker. Tűs-utca 
számú háza szabadkézből eladó. 

Van szerencsém a 11. közönség 
becses tudomására hozni, hogy hely-
ben Kossuth Lajos-utca 234. számú 
saját házamban c s e l é d - s z e r z ő -
irodát nyitottam maradtam tisztelettel 

2—3 Brachna Zsuzsi• 

A fő utcán egy külön bejáratú 

bútorozott szoba kiadó. 

— Cim a kiadóban. — 

Van szerencsénk a mélyen tisztelt közönség 
nagybecsű tudomására adni, hogy a csabai-
uton, a Grexa-féle 
téglagyár melletti 

újonnan a legújabb hengerszékkel, dara és derce tisztító 
gépekkel, rentábel nemzeti buza tisztitókkal és a leg-
újabb szerkezetű sikszitákkal felszereltük és átalakítottuk. 

A mümalmi sikszitákon, dara és derce tisztitókon 
Ö—8 osztályba tetszés szerint osztható, kereskedelmi 
liszt őrlését ugyan olyan vám mellett, mint 

Szarvason bármely malomban 
elvállaljuk, minden őrlőnek a lisztjét és a korpáját 
visszamérjük, a teljes súlyt kiadjuk és felelünk, 
hogy semmiféle visszaélés nem történik. 

Üszkös* vagy bárminemű piszkos, magos búzát 
koptatóink teljesen kitisztítják. 

Liszt, korpa, mindennemű kukorica és árpa dara 
kisebb és nagyobb mennyiségben kint a gőzmalomba 
úgyszintén a társtulajdonos Meitner Sománál a 
Beliczey-üton levő üzletében jutányos áron bármikor 
kapható. 

Törekvésünk szolid és pontos kiszolgálás mel-
let az igényeket minden irányban kielégíteni, minden gaz-
dát egyenlően érdeklő vállalatunk támogatását kiérdemelni. 

Készséges szolgálatunkat ajánlva maradunk 

1—5 teljes tisztelettel 

ÉS 

Van szerencsém a 
nagyérdemű közön-
ség b. tudomására 
adni, hogy helyben 
özv. Leszich Kál-
mánnéórás és 

ékszerész 
üzletét 

átvettem 
a Rétliy-féle házban 
s a mai kor igényei-
nek m e g f e l é l ő e n 
berendeztem. Elvá-
lalok szakmámba 
minden előforduló 
különleges és közön-
séges őrajavitásokat 
u. m. Gramafon* 
Időjelző, ütő és éb~> 
resztő zsebórákat,, 
továbbá ékszer és 
látszer javításokat £ 
1 e g j u t á n y o s a b b 

árban vállalom, 
minden rendes vevőmneíc 
a villamoscsengő kezelését 
díjtalanul végzem. Kérem a: 
nagyközönség szíves tániö-* 

Tisztelettel 
özv, Leszich K. 

müórás és ékszerész* 

II 

* 
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Ym szererrcsero a nagyérdemű közön-
ség becses tudomásra hozni, hogy 

i 
- és selyemíestS 

• i f 

intézetemet 

njonnanv Vilíány és gőzerőre a 
gépekkel! rendeztem be, ami által olyan 
kellemes helyzetbe jutottam, h ^ y a ruha-
festészetet és a ruiiatis-ititaso'ka't az eddigi 
áraknál jóval jutányosabb árak mellett és ö 
legmagasabb igényeknek i.s megieJelőleg, a 
legszebb kivitelben kés&ii hetem el. 

Amidőn ezeket b. tudó máé i ra adni ' 
bátorkodom, további b. pártfogásai kérve 
maradok 1 —10 

kiváló tisztelettel 
M O L D V Á T I s T V Á J T 

első orosházi mü- és selyem fcstö, 
vegytisztító intézet tulajdonosa. 

vagy esetleg m i n d e n e s t 
sürgősen keresek, kinek havonta 10 koronát 
fizetek SCHÖN M. órás 

Piac-tér JJuk-féle ház 

_janoit 1 szobát* jakób a gőzfürdőhöz le-
hetőleg közel, de nundir-et tue csakis az 

afczl alt aenien keiesieuk ¡-ürgcstn. 

BÖRSZENY 
• - ' 

' ¿ k c e m S r a ét h a i o n l ó b&rbajokra , neveze-
t e t cn ha nedvesedő hilyeket vagy kérgesedést 
idéznek elő, nagyon hat u Z o c k e r - f é l e s z a b a d , 
j r y ó g y i z a p p a n , ámbár ezen bajokrtal minden 
'korülméhyek között az orvos tanácsát ki kell kérni. 
-Azon soksaoros tapasztalatból, melyet a z o r v o s o k 
és b e t e g e k e g é s z s e r e g e szerzett, megállapít-
ható, hogy a Z u c k e r - f é l e s z a b a d , y y á g y -
a z a p p a n a légtöbb esetben azonnal enyhíti a 
viszketegséget, ha a vastag krémszerü hab — a 
iasználati utasítás szerint alkalmazva — a mosa-
kodás után egy ideig a megfelelő helyen marad. 
Ettől függ ugyanit, hogy a baj által elfajzott és 
elhaló bőrrésiecskék lehulljanak és ezzel az erős 
viszkeiégtéget okozó bőringer enyhül jön, a bőr meg-
újulását előmozdittassék ős a Z n c k e r - f é l e s z a b . 
y y ó g y s z a p p a n t hosszabb ideig használunk, ren-
desen hamarosan lehámlik a bőr legfelső, rétege 
é s egy uj, egészséges, gyenge bőr keletkezik utána. 
Ezt ciélszeru egy Kiválóan jó és enyhítő, de sem 
-túlságosan zsírozó bőrkrémmel ho szabb' ideig 
kenni; míg különleges kezelésre többé nincs szük-
ség* Erre legalkalmasabb a Z u c k ™ * - k r é m a . 

Rendeléseknél íígyeliüak a W e t k e i ő külört->égekre: 
Z n c k e r s z a b . 35°/0-os g y ó y y s z a p p a n j a 

» ^ leghathatósabb és a legnagyobba Egy darab 
' ára 2.50 kor. 
* Z n c k e r s z a b . 15%-os g y 6 y y « « p p a n l á -
v a k hatása és mennyisége valamivel gyöngébb, 
d a r a b j a i k o r . 
-'. Ehhez való a Ztfckpofa-krémé (nem zsírozó), 
Valamennyi bőrkréni gyöngye. Egy ttibüs ára 
£ .50 kór., kis tubus 1.25 kór. 
, Minden y y ó g y H z e r t á r b a n , d r o g é r i á b a n , 
i n a t a z e r k e r e a k c d é s b e n stb. kapható. Figyel-
jünk azonban a kizárólag általunk használt eredeti 
csomagolásra és he engedjünk rábeszélésnek* hogy 
értéktelen szappaaokat sózzanak nyakunkba. 

A Zuckcr s z a b a d . %yégyszappant £s a Znck"oh .króméi nem pótolja semmi. 
Kapható ; 

M e z ő t ú r o n : G o l l n r r Hugó y>Aüyszer-

!/u 'ábrai. I 

legjobb Femhisztitó a világon 

l e g j o b b a k 

Kapható : 

S Z .A. Z R ^ V ^ S OUST 
az Árpád szállodával szemben. 

J" a / v l t á s o l k r a / t 
j u t á n y o s á n 

1—10 e l " v á l l a > l o l r -

4—6 
I Fő üzlet OroSfrázáp 

Tudomására hozom 
a. n é. közön-
ségnek, miszerint 
S z a r v a s o n az 
Árpád szálloda 
é p ü l e t é b e n Ifj 
Kovácsik Károly ur 
füszerüzlete mellett, 
amai korTgényeinck 
o megfelelő o 

V a r r ó g é p , 

o » 

< G> H 
t& © 

B «J 
CD* 

<D W 
»1 

t-m 

k e r é k p á r 

b e s z é l ő g é p 

fiók 
Ü z l e t e t 

oyitottan?, 
amelyben elsőrendű 

és különféle szerkezetű elsőrendű Német 
¿s Magyar gyártmányú gépeket tartok raktáron, a 
melyeket olcsó árban kedvező részletf izetés 
mellett árusítok. 

Mii)dci) Varrógép j ó s á g á é r t 
5-től 10 évi j ó t á l l á s t Vállalok, 

ha nevezet t idő a lat t a gép hibásan dol-
gozna, kötelezem magamat azt díjtalanul 
megjavítani. 

Minden fajtájú varrógép, kerékpár és beszélőgép 
alkatrészeket is tartok raktáron, ugy szintén ne-
vezett gépek j av í tásá t ís elfogadom és azokat saját 
műhelyemben szakszerűen kijavítom. 

Géphimzésben és szabászatban a veveik ingyenes 
alapos oktatást nyernek. 
A n. é. közönség b. párt- • ¿ ¡ L - l * | a l # a k 
fogását kéri tisztelettel J d l \ d U 

© rH 
© 

•M « 

iS 
m 
o 
N 

•lH 
<4H 

í O 
N 0> > 
ná 0) 

Elsőrendű g y á r t m á n y o k ! 

Egy adag 6 fillér. — Touristadoboz 12 adaggal, 
zsebben kényelmesen hordható alakban 80 fillér. 

Kirándulásokon, sport-tourákon, hadgjakoflatokon kitüno szolgálatot tesz. 
Bármely vi2ben oldva kitüno limonádét ad, 

Készíti: KFRTÉfZ EBKÖ gyógyszerész Szabadkán. 
17—25 Kapható : ¡ F f t é i e t t i l i úrnőnél Szarvason, 
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u 

f o l o ő I r m á t o k 
téli It&MioJt 

v á r o s i f u n d á l t 
g a s d a s á g i k u n & i J t 

dss&l o n ő J i ö n y ö l t 
í i u * *t h á lt 

« m g o J s b c c o (blioáiy 

l es munKa 

í é ^ f i s s a k o l i n á l 

Budapest, IV., Ferencziek-tere 2. szám. 

i s« 
I 

r-i 
l í 
I 

tfMl 

Egy teljesen uj üzleti 

roló ajtó 
és egy * 

roló ablak 
szabadkézből 

jútáoyoS ároí} 

IMS1* eladó. 
— Cím a kiadóban. — 

Húszár Á. 
lakás, bútorozott szoba, üzlethelyiség 
fővárosi és vidéki ingatlan vétel-ela-
dási és hirdetési irodája, BCidapeSt, 
2rioyi-útcza I. (arcban? palota. 
Külön osztály ingatlan, birtok, fővá-
rosi házak vételére, eladására, cserére. 
Ezenkívül mindennemű ügyben 5 kor. 
előleges beküldése mellett utbaigazi-
ást, felvilágosítást ad. E czéha külön 
liformatíós osztálya van. VálaSzbé-

f. Legmegbízhatóbb vállalat. Első 
rangú ajánlatok* 

N cn 

O J* 
2 
N ín E -cd 

N ÖX) 
CO <1> 
. E 

ÍZ u 
a s-» c/5 

-G) cd N ^ t/3 ~ O CL. cd c 
.2* 
—1 oT 

c 
-"ti £ 'cd* cd N 
* c75 a> Q-<D N CO 

Lisztek olcsó árakon Naponta friss kenyér, élesztő. 

A mélyen tisztelt közönség szives tudomására 
hozom, hogy kitűnő zamatu Cuba gyöngy, Jáva mocca 
kávéim most érkeztek. Az'Idény előre haladta foly-
tán ásvány, gyógy vizeket leszállított áron. Legjobb 
szobapadló mázokat, linoleumot, festékeket, ecseteket, 
meszelőt, lehetőleg olcsóbban árusítom. 

Egyben ajánlom • fűszer, gyarmat áruk, csemege, 
vegyes árucikeimet bevásárlási forrásul, a nagy kö-
zönség szives pártfogását kér 

kitűnő tisztelettel : 

Egy ügyes fiu t a n u l ó u l felvétetik. 

Stollvverck és Suchard csokoládék* Bonbonok 
cukorkák, 

3—4 

3 
C: 
3 

Ö: O* 
-n 
O: (t> 

^ 

cr cr 
g o n M 
8 3 <# 
Cfi N Or tt CT 

3 W 
S£. 05 

O
 0 1 O ^ 

0 2 w 

ü) N ?r ro ja 3 V. CO* 
- 3 

01 as 
r £ 

n 
5* 
3 
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mm 

Gyoma, SZARVAS. Kondoros. 

Hibás lábaknak a 
legipszelését elvál-
lalom. Utána helyes 
czipö'k müizléssel 

készíttetnek el. 

ESSŐr?S)dü cz ipé$züz l? t (az Árpád bazár-helyiségben), a hol a 

legjobb anyagból uiüizléasel készített modern szabású czipftk kaphatók. 

Megrendelések a láb természetes felvétele után (uj eljárás) kü-

lönös gonddal fs ízléssel készíttetnek el. 

ar, angol és francia szakismerettel dolgozom, mintán a 

Nit-y Mélt. Magyar Kir. Kereskedelmi kormány támogatása révén tanul-

ni nyoztaro a czipészet technológiáját^ miből jeles eredménnyel vizsgáztam. 

TiSzta, firjonj njoderi) njürjka az iráoyelVen?. 

Kérem a nagyrabecsült közönség kitüntető pártfogását 

S Z Ű C S J Ó Z S E F 
czipcSz n j e s t e r . 

Ö D t r 

Jó meghallgatom és elhiszem ha vess; 
azokból az illatszerekből melyele 
LITAUSZKY PÁL fodrász üzletének: 
kirakatában láthatók. 

A legjobb gummisarkok, 
krémek, selyemfűzők 

minden színben, 
cipő sámfák 

nagy választékban kaphatók. 

Lúdtalpbetét faragását 
eszközlöm, úgyszintén 

rendes talpbetétek, 
parafagyökér 

és remezbó'l kaphatók. 

' 1 99 

szabadkézből 

jútáoyoS ároi} 
M T " eladó. 

— Cim a kiadóban. — 

K* 

Alapíttatott 1880-ban. Telefon szám : 16. 

Á M U E L A D O L F 
-és - ' 

S Z A B Y A S O N , Be l i czeyut 9. azám. 
& 

l 
Könyvnyomdámban 

miíidennemü könyvnyomdai 
munkák, u. m. : báli meg-
hívók, eljegyzési és esküvői 
értesítések, névjegyek, üzleti 
kártyák, levélpapír és boríté-
kok, számlák, falragaszok, 
körlevelek és gyászjelentések 
pontosan és jutányos árak y 

mellett készíttetnek. 

Könyvkötészetemben 
mindenféle könyvkötészeti 
munkák egyszerű és díszes 
kivitelben a legjütányosabb 
árak mellett gyorsan és pon-
tosan készíttetnek. Iskola-
könyvek a legrövidebb idő 

alatt köttetnek be. 
Olcsó és tartós munka! 

Pontos kiszolgálás! 

ti 

Könyvkereskedésemben 
kaphatók az összes helybeli 
iskolákban használandó tan-
könyvek, író- és rajszerek. 
t 
Énekes- és imakönyvek nagy 
választékban. Mindennemű 
papír és írószerek nagy 
raktára. — Vidéki megren-
delések pontosan és gyorsan 

eszközöltetnek. 

Sámuel Adolf könyvnyomdája. Szarvason* 
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